


EN_Furnishing a home requires a keen eye for even the smallest of details. Useful furnitures and 
complements make every living gesture liveable and practical. These objects enter our homes, identify 
our choices, and qualify our environments. The products proposed in these pages, some with a mimetic 
and essential design and others strongly characterized and recognizable, represent a small selection 
of the wide range available within Caimi’s production, which can satisfy every aesthetic and functional 
need.

I_Arredare una casa richiede un occhio attento anche al più piccolo dei dettagli. Accessori e complementi utili a rendere vivibile e pratico ogni 
gesto dell’abitare, oggetti che entrano in casa, si vedono, identificano le nostre scelte e qualificano il nostro ambiente. Gli oggetti proposti in 
queste pagine, alcuni dal design mimetico ed essenziale ed altri fortemente connotati e riconoscibili, rappresentano una piccola selezione della 
vasta gamma disponibile nella produzione Caimi, in grado di soddisfare ogni esigenza estetica e funzionale.

F_Meubler une maison exige un regard attentif aux moindres détails. Des meubles et des compléments qui rendent chaque geste de la vie 
vivable et pratique, des objets qui entrent dans la maison, se voient, identifient nos choix et qualifient notre environnement. Les objets proposés 
dans ces pages, certains au design mimétique et essentiel, d’autres fortement connotés et reconnaissables, représentent une petite sélection 
de la vaste gamme disponible dans la production Caimi, capable de satisfaire toute exigence esthétique et fonctionnelle.

D_Die Einrichtung eines Zuhauses erfordert ein scharfes Auge für die kleinsten Details. Nützliche Möbel und Ergänzungen machen jede 
Wohngeste wohnlich und praktisch. Diese Objekte betreten unsere Häuser, identifizieren unsere Entscheidungen und qualifizieren unsere 
Umgebungen. Die auf diesen Seiten vorgeschlagenen Produkte, einige mit einem minimalen und essentielles Design und andere stark geprägte 
und wiedererkennbare, stellen eine kleine Auswahl dar der breiten Palette, die in der Caimi-Produktion verfügbar ist und jede Ästhetik und 
Funktion zufrieden stellen kann.

E_Amueblar una casa requiere un buen ojo hasta en el más mínimo detalle. Accesorios y complementos útiles para hacer habitable y práctico 
cada gesto de vivir, objetos que entran en la casa, se ven, identifican nuestras elecciones y cualifican nuestro entorno. Los objetos propuestos en 
estas páginas, algunos con un diseño mimético y esencial y otros con fuertes connotaciones y reconocibles, representan una pequeña selección 
de la amplia gama disponible en la producción Caimi, capaz de satisfacer todas las necesidades estéticas y funcionales.
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EN_Founded in 1949, Caimi is one of the leading European design-oriented 
manufacturers of furniture and complements for the office, home and contract 
sectors. For over 70 years Caimi has continued to research and assay new 
solutions for the betterment of people’s lives and living spaces.

I_Fondata nel 1949, Caimi è una delle principali realtà produttive europee design oriented nel settore 
dell’arredamento, dei complementi d’arredo e delle soluzioni acustiche per l’ufficio, la casa e il contract. Da oltre 
70 anni Caimi continua a ricercare e sperimentare nuove soluzioni per migliorare concretamente la vita delle 
persone e gli ambienti in cui vivono.

F_Fondée en 1949, Caimi est l’une des principales entreprises européennes de production axée sur le design, 
dans le domaine de l’ameublement, des accessoires de décoration et des solutions acoustiques pour le bureau, 
la maison et les grands projets clé en main. Depuis plus de 70 années, Caimi est à la recherche de nouvelles 
solutions pour améliorer de manière concrète la vie des personnes et de leur habitat.

D_Caimi wurde 1949 gegründet und ist eines der führenden designorientierten europäischen Unternehmen, 
Hersteller von Möbeln und Accessoires für Büro, Wohnen und Objekt. Seit über 70 Jahren forscht und testet 
Caimi kontinuierlich neue Lösungen zur Verbesserung der Lebens- und Lebensräume der Menschen.

E_Fundada en 1949, Caimi es una de las principales empresas productoras europeas dedicada al diseño en 
el sector del interiorismo, de los complementos decorativos y de las soluciones acústicas para oficina, hogar 
y contract. Desde hace más de 70 años Caimi sigue investigando y desarrollando novedosas soluciones para 
mejorar la vida de las personas y el entorno en el que viven.

CAIMI BREVETTI
Made in Italy since 1949
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EN_With its products displayed in design museums 
around the world, Caimi has received dozens of 
international awards and prizes, including three 
Compasso d’Oro prizes, three German Design Award, 
and sixteen ADI Design Index prizes. The full list of 
prizes and awards is available at www.caimi.com

I_Présente dans les musées internationaux de design, Caimi a reçu des 
dizaines de prix et récompenses dans le monde entier, dont trois Compasso 
d’Oro, trois German Design Award et seize ADI design Index. La liste complète 
des prix est disponible sur notre site www.caimi.com

F_Presente nei musei di design internazionali, Caimi ha ricevuto decine di 
riconoscimenti e premi in tutto il mondo, tra i quali tre Compassi d’Oro, tre 
German Design Award, e sedici ADI design Index. L’elenco completo dei 
premi è disponibile sul sito www.caimi.com

D_Mit seinen in Designmuseen ausgestellten Produkten auf der ganzen Welt 
hat Caimi Dutzende davon erhalten, internationale Auszeichnungen und 
Preise, darunter drei Compasso d’Oro Preise, drei German Design Awards 
und 16 ADI Design Index-Preise. Die vollständige Liste der Preise und 
Auszeichnungen finden Sie unter www.caimi.com

E_Con obras expuestas en museos de diseño a nivel internacional, Caimi ha 
recibido decenas de reconocimientos y premios en todo el mundo, entre 
ellos tres Compasso d’Oro, tres German Design Awards y dieciséis ADI design 
Index. La lista completa de premios se puede encontrar en la página web 
www.caimi.com
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EN_Conceived almost as an architectural component, Big is a metal bookcase 
made of sturdy extruded aluminum uprights forming a “T” section and shelves in 
metal sheet, presenting a visually prominent front edge that gives the appearance 
of masonry shelves. The matt white finish accentuates this impression as it is 
highly reminiscent of brickwork stripped back to plaster and whitewashed. The 
pronounced and welldelineated shapes make this a multifunctional object that 
can fit equally well into a modern, hi-tech, classic or historical environment.

I_Ideata quasi come un componente architettonico, Big è una libreria in metallo caratterizzata da robusti 
montanti in alluminio estruso con sezione a “T” e da ripiani in lamiera con bordo frontale decisamente importante, 
visivamente assimilabili a ripiani in muratura. Accentua questo aspetto la finitura bianco opaco, molto simile ad una 
muratura rasata a gesso e imbiancata. Le sue forme decise e ben delineate la rendono un “oggetto polifunzionale”, 
in grado di caratterizzare indifferentemente ambienti moderni, hi-tech, classici o storici.

F_Big est une bibliothèque en métal, conçue presque comme un élément architectural. Elle se distingue par ses 
montants robustes en aluminium extrudé avec profil en T et des étagères en tôle avec un rebord frontal très 
marqué, donnant l’idée d’étagères en maçonnerie. Cet aspect est renforcé par le finissage en blanc opaque, 
ressemblant beaucoup à une maçonnerie plâtrée et blanchie à la chaux. Ses formes bien définies en font un “objet 
polyvalent”, capable de s’intégrer indifféremment dans des intérieurs modernes, hi-tech, classiques ou historiques.

D_Fast als architektonisches Element konzipiert, ist Big ein Metall-Bücherregal mit stabilen Pfosten aus 
stranggepresstem Aluminium, die ein „T“ bilden. Abschnitt und Regale in Blech, präsentiert eine optisch 
hervorstechende Vorderkante, die den Eindruck von gemauerten Regalen erweckt. Das Matt weißes Finish 
verstärkt diesen Eindruck, da es stark an Mauerwerk erinnert, bis auf den Putz abgetragen und weiß getüncht. Die 
Ausgeprägte und gut abgegrenzte Formen machen dies zu einem multifunktionalen Objekt, das sich gleichermaßen 
gut in ein modernes, Hi-Tech-, oder klassisches, historisches Umfeld einfügt.

E_Concebida como si fuese un componente arquitectónico, Big es una librería de metal que se caracteriza por sus 
sólidos montantes de aluminio de extrusión con sección en “T” y por los estantes de metal con un característico 
borde anterior, muy parecidos a los estantes de mampostería. Acentúa este aspecto el acabado blanco opaco. 
Gracias a su diseño esencial y definido es un “objeto multifuncional” que logra caracterizar tanto los ambientes 
modernos y hi-tech como los clásicos.

BIG
Marc Sadler
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BIG design Marc Sadler | Bookcase
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BIG design Marc Sadler | Bookcase

Imagine your living
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BIG design Marc Sadler | Bookcase
PEGASO design Angelotti & Cardile | Table
KALEIDOS design Michele De Lucchi e Sezgin Aksu | Chairs
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BIG design Marc Sadler | Bookcase
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EN_Socrate is a modular metal shelving system whose remarkable flexibility enables it to meet all sorts 
of demands of space and style. The Socrate system combines uprights, panels and shelves to form a 
basic structure that can accommodate a very wide range of original accessories that are easy to attach 
and swap around.

I_Socrate è un sistema modulare di librerie in metallo caratterizzate dall’estrema flessibilità di composizione, adatto a soddisfare molteplici 
esigenze sia in termini di spazio che di stile. Il sistema Socrate è composto da una struttura base fatta di montanti, schienali e ripiani e da una 
serie molto ampia di originali accessori facilmente applicabili e intercambiabili.

F_Socrate est un système modulaire de rayonnages avec une structure métallique caractérisée par la flexibilité extrême de sa composition, en 
mesure de répondre aux différentes exigences à la fois en termes d’espace et de style. Le système Socrate comprend une structure de base 
composée de montants, fonds et étagères et une gamme très vaste d’accessoires originaux, interchangeables et faciles à appliquer.

D_Socrate ist ein modulares Regalsystem aus Metall, dessen bemerkenswerte Flexibilität ermöglicht, alle Arten von Anforderungen an Raum und 
Stil zu erfüllen. Das Socrate-System kombiniert Seitenteile, Paneele und Böden, um eine Grundstruktur zu bilden, die Platz für eine sehr große 
Auswahl an einfach zu montierendem Originalzubehör bietet und leicht für neue Anforderungen angepasst werden kann.

E_Socrate es un sistema modular de librerías metálicas que se caracteriza por la libertad de composición, que logra atender a las múltiples 
necesidades tanto de espacio como de estilo. El sistema Socrate consta de una estructura básica de montantes, traseras y estantes, así como 
de un conjunto muy amplio de accesorios originales fácilmente ensamblables e intercambiables.

SOCRATE
Caimi Lab
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SOCRATE design Caimi Lab | Bookcase
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SOCRATE design Caimi Lab | Bookcase
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SOCRATE design Caimi Lab | Bookcase
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SOCRATE design Caimi Lab | Bookcase
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SOCRATE design Caimi Lab | Bookcase

Design your way of living
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EN_Socrate Outdoor refers to a system of modular outdoor furniture. Socrate Outdoor items are 
designed to be multifunctional and come equipped with accessories for adapting them to any one of 
the various uses to which they can be put in a given place, be it small or large. Each item in the range 
consists of a basic frame of uprights, bracing crosses and grids of galvanized and coated steel that 
support metal or marble shelves, planter holders, meshes and containers made either of stainless steel 
or of powder-coated galvanized steel. Available in a variety of colours, the basic structures, shelves and 
accessories can be mixed and matched to achieve a personalized chromatic effect.

I_Socrate Outdoor è un sistema d’arredo per esterno, modulare e componibile, pensato come un elemento polivalente dotato di accessori che 
lo rendono funzionale per svariati utilizzi outdoor, per piccoli e grandi spazi. Composto da una struttura base fatta di montanti, crociere e griglie, 
realizzati in tondino di acciaio zincato e verniciato e da ripiani in metallo, in marmo, piani portavasi, griglie e contenitori realizzati in acciaio inox 
o zincato e verniciato. I differenti colori di strutture, ripiani e accessori possono essere combinati fra loro per un inedito effetto cromatico.

F_Socrate Outdoor est un système de mobilier d’extérieur, modulaire et assemblable, conçu comme un élément polyvalent avec des accessoires 
qui le rendent apte à diverses utilisations en extérieur, pour des espaces petits ou grands. Il se compose d’une structure de base comprenant des 
montants, des croisillons et grilles en tige d’acier galvanisé peint et des étagères en métal, en marbre, des tablettes porte-pots, des grilles et des 
récipients en acier inoxydable ou galvanisé et peint. Les différentes couleurs des structures, étagères et accessoires peuvent être assemblées 
entre elles pour obtenir un effet chromatique inédit.

D_Socrate Outdoor bezieht sich auf ein System modularer Outdoor-Möbel. Socrate Outdoor-Artikel sind multifunktional und kommen 
ausgestattet mit Zubehör für die Anpassung an einen der verschiedene Verwendungen, für die sie an einem bestimmten Ort eingesetzt werden 
können, sei es klein oder groß. Jeder Artikel im Sortiment besteht aus einem Grundrahmen aus Ständern, Aussteifungskreuze und Gitter aus 
verzinktem und beschichtetem Stahl, die stützen Regale aus Metall oder Marmor, Pflanzgefäße, Gitter und Behälter entweder aus Edelstahl 
oder aus pulverbeschichtetem, verzinktem Stahl. Erhältlich in einer Vielzahl von Farben, die Grundstrukturen, Regale und Accessoires können 
gemischt und aufeinander abgestimmt werden und erzielen eine individuelle Note mit metallischen Effekt.

E_Socrate Outdoor es un sistema modular de decoración para exteriores, concebido como elemento versátil que incorpora diversos accesorios 
para resultar más funcional a los diferentes espacios, tanto de pequeño como de gran tamaño. Consta de una estructura básica con montantes, 
crucetas y rejillas de acero galvanizado y pintado y de estantes de metal, mármol, repisas porta macetas, rejillas y contenedores de acero 
inoxidable o galvanizado y pintado. Se pueden combinar los diferentes colores de las estructuras, estantes y accesorios para conseguir un 
efecto cromático original.

SOCRATE OUTDOOR
Mario Trimarchi, Caimi Lab
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SOCRATE OUTDOOR design Mario Trimarchi, Caimi Lab | Bookcase
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SOCRATE OUTDOOR design Mario Trimarchi, Caimi Lab | Bookcase

20



SOCRATE OUTDOOR design Mario Trimarchi, Caimi Lab | Bookcase
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SOCRATE OUTDOOR design Mario Trimarchi, Caimi Lab | Bookcase
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EN_Chairs and tables represent a clear choice when identifying the character within a home. These 
furnishings are of primary importance and they must have recognizable design and quality. Iconic 
objects, such as the Kaleidos chairs, proposed in different colours and finishes, with an essential and 
refined design, which can be combined with the sinuous and elegant aluminium structures of the 
Pegaso tables. Both can fit into different stylistic realities and in different spaces within the home. The 
attention to detail that characterizes the design and production makes Kaleidos and Pegaso timeless 
furnishings, which transform a place into a real “dwelling”.

I_Sedie e tavoli rappresentano una scelta di carattere identificativo all’interno di una casa: arredi di primaria importanza che devono avere un 
design ed una qualità riconoscibili. Oggetti iconici, come le sedute Kaleidos, proposte in diversi colori e finiture, dal design essenziale e raffinato, 
abbinate alle sinuose ed eleganti strutture in alluminio dei tavoli Pegaso. Entrambi possono inserirsi in diverse realtà stilistiche e in diversi spazi 
all’interno della casa. La cura dei dettagli che ne caratterizza la progettazione e la produzione rende Kaleidos e Pegaso arredi senza tempo, che 
trasformano un luogo in una vera e propria “abitazione”.

F_Le choix des chaises et tables caractérise et identifie chaque intérieur: ce sont des éléments d’ameublement qui possèdent une importance 
primaire et doivent se distinguer par leur design et leur qualité. Des objets iconiques, comme les sièges Kaleidos, proposés en différentes 
couleurs et finissages, au design épuré et sophistiqué, associés aux structures sinueuses et élégantes en aluminium des tables Pegaso, on 
les peut insérer dans des réalités stilistiques differentes et dans des éspaces à l’interieur de l’habitat. L’attention portée aux détails qui en 
caractérisent la conception et la production, ils rendrent Kaleidos et Pegaso des mobiliers intemporels, qui transfroment la “maison” en une 
véritable “habitation”.

D_Stühle und Tische stellen eine klare Wahl bei der Identifizierung dar Charakter innerhalb eines Hauses. Diese Einrichtungsgegenstände sind 
von vorrangiger Bedeutung und sie müssen erkennbares Design und Qualität haben. Ikonische Objekte, wie z.B. die Kaleidos-Stühle, die in 
verschiedenen Farben und Ausführungen angeboten werden, mit einem essentiellen und raffinierten Design, das mit dem geschwungenen 
Designe und eleganten Aluminiumstrukturen der Pegaso-Tische kombiniert werden kann. Beides kann verschiedenen stilistischen Realitäten 
abbilden und in verschiedenen Räumen innerhalb des Hauses platziert werden. Es ist Liebe zum Detail, die das Design und die Produktion von 
Kaleidos und Pegaso auszeichnet, zeitlose Einrichtungsgegenstände, die einen Ort in einen echte „Wohnung“ verwandeln.

E_Sillas y mesas representan una elección clara al interno de un hogar. estos muebles son de primordial importancia y deben tener un diseño 
y una calidad reconocibles. Objetos icónicos, como las sillas kaleidos, propuestas en diferentes colores y acabados, con un diseño esencial 
y refinado, que pueden combinarse con las sinuosas y elegantes estructuras de aluminio de las mesas Pegaso. Ambos pueden encajar en 
diferentes realidades estilísticas y en diferentes espacios dentro del hogar. La atención al detalle que caracteriza el diseño y la producción hace 
a  Kaleidos y Pegaso muebles atemporales, que trasforman un lugar en una verdadera ’’vivienda’’.

CHAIRS & TABLES

23



PEGASO design Angelotti & Cardile |Table
KALEIDOS design Michele De Lucchi e Sezgin Aksu | Chairs
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Handcrafted quality makes every piece unique

Watch the craftsman 
at work 25



Table top finishes
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PEGASO design Angelotti & Cardile |Table
KALEIDOS design Michele De Lucchi e Sezgin Aksu | Chairs
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ACCESSORIES
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BATTISTA design Michele De Lucchi con Sezgin Aksu | Coat stand
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BATTISTA design Michele De Lucchi con Sezgin Aksu | Coat stand
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MAESTRALE design Massimo Colagrande | Coat stand

Quality and beauty in every detail
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KABO design Alessandro Zambelli | Umbrella stands, object holder
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PLAT design Alessandro Zambelli | Object holder
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EN_The increasingly evolved concept of living comfort leads us to evaluate the acoustic well-being 
inside our homes, underlying the importance and quality of technology as an integrated element of 
home living. For this reason, the innovative Snowsound sound-absorbing technology, conceived as a 
piece of furniture that combines incredible acoustic performance with refined aesthetic qualities, is the 
correct answer for a domestic sound project. A single technology for panels with minimal, decisive or 
natural lines; artistic panels, which replace paintings, or Snowsound Fiber acoustic fabrics to create soft 
curtains and textile furnishing accessories.

I_Il sempre più evoluto concetto di comfort dell’abitare, ci porta a valutare le problematiche acustiche anche all’interno delle nostre abitazioni, 
a non trascurare l’importanza e la qualità della tecnologia come elemento integrato del vivere la casa. Per questo, l’innovativa tecnologia 
fonoassorbente Snowsound, concepita come un elemento d’arredo che unisce incredibili performance acustiche con un design dalle qualità 
estetiche ricercate, è la risposta corretta per un progetto sonoro domestico. Un’unica tecnologia per pannelli dalle linee minimal, decise o naturali; 
pannelli artistici, che sostituiscono quadri, oppure tessuti acustici Snowsound Fiber per creare morbidi tendaggi e complementi d’arredo tessili.

F_Le concept de plus en plus évolué de confort de vie nous amène à prendre en compte les questions d’acoustique même à l’intérieur de 
nos maisons, et à ne pas négliger l’importance et la qualité de la technologie en tant qu’élément intégré de la vie domestique. C’est pour cette 
raison que l’innovante technologie phono-absorbante Snowsound, conçue comme un élément d’ameublement qui associe des performances 
acoustiques incroyables à un design aux qualités esthétiques raffinées, est la réponse adéquate pour un projet acoustique de la maison. Une 
seule technologie pour des panneaux aux lignes minimales, audacieuses ou naturelles ; des panneaux artistiques pour remplacer des tableaux, 
ou des tissus acoustiques Snowsound Fiber pour créer des rideaux doux et des accessoires d’ameublement textiles.

D_Der immer weiter entwickelte Begriff des Wohnkomforts führt uns zu den akustischen Wohlbefinden in unseren Häusern, dem die Bedeutung 
und Qualität der Technik als integriertes Element des Wohnens zugrunde liegt. Aus diesem Grund ist die innovative schalldämmende Snowsound® 
Technologie konzipiert als Möbelstück. Snowsound® verbindet unglaubliche akustische Leistung mit raffinierten ästhetischen Qualitäten, ist die 
richtige Antwort für ein heimisches Soundprojekt. Eine einzige Technologie für Paneele mit minimalen, entscheidenden oder natürlichen Linien, 
künstlerische Tafeln, die ersetzen Gemälde oder auch Akustikstoffe aus Snowsound Fiber, um weiche Vorhänge zu kreieren.

E_El concepto cada vez mas envolvente de la comodidad cotidiana, nos conduce a evaluar los problemas acuústicos incluso al interno de 
nuestros hogares, sin dejar de lado la importancia y la calidad de la tecnología como elemento integrado de la vida doméstica. Por esta razón, 
la innovadora tecnología Snowsound, concebida como un mueble que combina un rendimiento acústico increíble con cualidades estéticas 
refinadas, es la respuesta correcta para un proyecto sonoro domestico. Una tecnología única para paneles con líneas mínimas, decisivas o 
naturales, paneles artísticos, que reemplazan cuadros, o telas acústicas Snowsound Fiber para crear cortinas suaves y accesorios de decoración 
textil.

SNOWSOUND
Home acoustic solutions
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SNOWPOUF design Paola Navone - Otto Studio | Sound-absorbing pouf
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TL LUX design by Gio Ponti | Sound-absorbing lamps
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FLAT LUX design Alberto Meda, Francesco Meda | Sound-absorbing panels with lighting

37



KLIPPER design Felicia Arvid | Sound-absorbing panels
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TRI BU design Paola Navone - Otto Studio | Sound-absorbing panels
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BLADE design Lorenzo Damiani | Sound-absorbing bookcase SNOWGEMS design Dominoni, Quaquaro | Sound-absorbing panels
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FLAP design Alberto Meda, Francesco Meda | Sound-absorbing panels
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BOTANICA design Mario Trimarchi | Sound-absorbing panels

A quiet place for a healthy mind
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FLAP design Alberto Meda, Francesco Meda | Sound-absorbing panels
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FLAP design Alberto Meda, Francesco Meda | Sound-absorbing panels
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Snowsound, hear better to live better

FLAP design Alberto Meda, Francesco Meda | Sound-absorbing panels
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PAINTED DOORS, 1957, Snowsound Art design by Gio Ponti, 159 x 59 cm
Sound-absorbing panel

DRAWN LETTERS, Snowsound Art design by Gio Ponti, 75 x 59 cm
Sound-absorbing panel

DRAWN LETTERS, Snowsound Art design by Gio Ponti, 59 x 59 cm
Sound-absorbing panel

Gio Ponti “The splendor of future”
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LABYRINTH, 1941-1947, Snowsound Art design by Gio Ponti, 119 x 159 cm
Sound-absorbing panel
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PROUST, Snowsound Art design Alessandro Mendini, 159 x 119 cm
Sound-abosbing panel

OLLO, Snowsound Art design Alessandro Mendini, 75 x 59 cm
Sound-abosbing panel

RIMATARA, Snowsound Art design Alessandro Mendini, 59 x 59 cm
Sound-abosbing panel

Alessandro Mendini “Ideas, things”
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SIC, Snowsound Art design Alessandro Mendini, 159 x 119 cm
Sound-absorbing panel
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UNTITLED, 1955-2017, Snowsound Art design Gillo Dorfles, 159 x 119 cm
Sound-absorbing panel

UNTITLED, 1998, Snowsound Art design Gillo Dorfles, 159 x 119 cm
Sound-absorbing panel

Gillo Dorfles “Enormous design”
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NATURE, Snowsound Art design Sezgin Aksu, 159 x 119 cm
Sound-absorbing panel
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Sezgin Aksu “Design clues”
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OTTOMAN, Snowsound Art design Sezgin Aksu, ø 119 cm
Sound-absorbing panel
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SNOWSOUND FIBER design Caimi Lab | Acoustic curtains
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SNOWSOUND FIBER design Caimi Lab | Acoustic curtains
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www.caimi.com

https://www.facebook.com/caimisnowsound/
https://www.instagram.com/caimi_snowsound/
https://www.linkedin.com/company/caimi-snowsound/
https://twitter.com/caimi_snowsound
https://www.pinterest.it/CaimiSnowsound/
https://www.youtube.com/user/caimibrevetti/

